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AHAI3 YPOKY fAIK NEPEAYMOBA ®OPMYBAHHA OCOBUCTOCTI
CYYACHOrO BUUTENA IHO3EMHOI MOBMU

TemsaHa TPYXAHOBA (Kipoeozpa0d, YkpaiHa)

Y emammi poszenaHyma npoonema HaguanHs CmyoeHmis ananisy/camoananisy ypoxis. Ilooano sacobu ona
HABUAHHA (CXEMA 302ATbHO20 AHATIZY YPOKY, ORAHK OYIHKU YPOKY).

Kniouosi cnosa: ananis/camoananis ypoxy, cxema 3a2aibHo20 aHAi3y YPOKY, GLAHK OYIHKU YPOKY.

The article deals with the problem of teaching students to analyse lessons of English. Some aids for
teaching are given (the scheme of general analysis, peer appraisal form).

Key Words: analysis/self-analysis of the lesson, the scheme of general analysis, peer appraisal form.

OnxHuM 3 CBITOBHUX HaNpPAMKIB peOpMyBaHHS OCBITHIX CHCTEM € Opi€HTALs HA HETICPEPBHICTb
ocBitu [6, ¢.8]. Konueniys “SlkicHa OCBiTa Ha BCE MKUTTS» 3MIHIOETHCS HA OUIBII AKTYAJIbHE
PO3YMIHHA HEOOXITHOCTI OCBITH HPOTATOM BCBOTO KHUTTA, WO mnepeadauae (GOPMYBaHHI B
0COOHCTOCTI TOTOBHOCTI 10 MOCTIMHOTO MpodeciiiHOro BAOCKOHAICHHS [2, €.7].

3apyOikHI AOCMITHHKHA BHU3HAYAIOTH PISHUID MIK MMIACOTOBKOK BYUTEIS B HABYAIBHOMY
saknmaqi (teacher training) ta mpodeciiiHuM BAOCKOHAICHHSIM IMPOTITOM BChOTO KHUTT (teacher
education). Cy4yacHe BH3HAYCHHS OCTAHHBOTO TEPMIHY BUCBITIIOE MPOLIEC BAOCKOHAJCHHS 3HAHB
HABYATIBHOIO MPEAMETA, 3MILHCHHA BMiHb HOrO BHKJIAJATH, PO3ZBUTOK MO3UTHBHOTO CTHIIO
Buknazanag [8, c¢. 121] Bxe micmsi OTpUMaHHS JUIUIOMA PO OCBITY, MiA Yac NPAKTHIHOL
MEAATOTTYHOI AISUIEHOCTI.

AJic cyyacHE CTAHOBHIIE B Taly3l OCBITH, 30KpEMa IIKLIBHOL, nepeadadae HeOarato CTUMYITIB
10 mpodeciiHoro 3POCTAHHS, TOMY, SIK MPABHJIO, CAME BUMTETb HOrO iHimiroe. I Bigomo, 1mo
YaCTHHA HAIIMX BYHTENIB HE VCBIIOMIIOE, IO, SKIIO BOHH CaMi HE 3MIHIOIOTBCA 1 HE
BIOCKOHATIOIOTECS K NPOoheCiOHaANH, HE BAPTO OYIKYBATH YCIIIIHOTO HABYAHHS YUHIB.

[Ipodecitine 3poctanns, 3a TeepmxeHHAM [ Hynana [8, ¢. 123] mepeabauae, mo BUHTEID €
mpodecionanom, mo pedackcye (the reflective practitioner), ToOTO BiH 3JATHHH KPUTHYHO
aHAMI3yBaTH BJIACHUM JOCBIA, JOCHTIIKYBATH ANbTCPHATHBHI LULIXH BUPIMICHHS npodieMu i
MPHATH A0 PO3YMIHHS TOTO, SIK MOXKYTh OYVTH JOCATHYTI OCOOHMCTHH PO3BHTOK 1 BIOCKOHAJCHHS.
Takuil BUMTENh HE NMHINC MACHBHO COPUIMAE 1 BTLIIOE HABYATBHI IUIAHH 1 METOIH, Po3podicHi
IHIIAMH JTIOABMH, & € MPOdECIOHAIOM, 10 3AATHUH CIPIMOBYBATH BIACHY AisLibHICTD (self-directed
teacher) [7, c. 133].

Ha nmpuknaai Hasuanus snoHcbkoi Mou T.CBepanoBa Takok 3ayBaxye, IO pedICKCHBHUMA
aHaJ I3 BUKIAJAYEM MPOLECY 1 PE3yNbTaTiB BIACHOI MNEAArOTIYHOI ISIPHOCTI € BaKIHBHM
HAIPsSIMOM BIOCKOHATICHHS BHKNAIAHHA. ABTOp posrisaae pedacKCHBHUN aHami3 1 BIOCKOHAICHHS
MEJArOTIYHOI  JISUTBHOCTI  SIK  HETICPEPBHHM YOTHPUKOMIIOHGHTHHHM muka: 1. 3’scyBaHHA
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MpoOJIEMHUX MOMCHTIB HA OCHOBI CHOCTepe:keHHs. 2. llnaH BAOCKOHAJICHHS MEAArOTIYHON
mismbHOCTI. 3. Brinenns maany BaockonameHHs. 4. OuiHka CS(PEKTHUBHOCTI MPOBEASHOTO
BAOCKOHAJICHHS [4, ¢. 56].

beaymoBHo, mo «apodecionan, mo pedaekcye», HE 3 SIBUThCS 3HCHarbka. OCHOBY [ist
dbopmyBaHHS Takoi ocoOucTOCTI Tpeda 3akaacTh Mg Yac MiATOTOBKH BUHTCIS Y BHIIOMY
HABYATbHOMY 3aK/IaI1.

OxHUM 3 mepHMX KPOKiB y HBOMY HAMPAMKY CJiJ BBXKATH (OPMYBAHHS 3AATHOCTI MPABHIEHO
CKJIACTH IUIAH-KOHCIIEKT YPOKY. s 11boro BapTo 3acTocyBaTy MEBHUHA AJITOPUTM MOCTIAOBHUX 1M
BUYHTES A5 CKIAJAHHS [JIAHY-KOHCIIEKTY

1) Buszuaure TeMy ypoky.

2) Busnaute MicLe JAHOTO YPOKY B TEMATHIHOMY UK.

3) Busuite MeToanuHi BKa3iBku «KHHMKKH A7 BUMTENS» 1 BHECITh KOPEKTHBH 3 YPaXyBaHHIM
1HUBIAYaTbHO-TICUXOIOTTYHUX OCOOIHUBOCTEH TPYIIH.

4) Buznaute THO 1 BHA YPOKY, CHOPMYTIOHTE BCI LTl YPOKY (MPaKTHYHA, OCBITHS,
PO3BHBaNbHA, BUXOBHA), AKINO YPOK € MEPIIMM B TEMATHUYHOMY LHUKTI, ab0 THINE MPAKTHYHI il
(X MAKCHMYM — TPH) AT BCIX IHIIHX YPOKIB TEMATHYIHOTO LTUKITY.

5) Buznaurte etanu ypoky 1 Limi, MPUHOMH KOXKHOTO 3 HUX.

6) Ilpoxymaiite hopMy IPOBEACHHS 1 3MICTY MOYATKY VPOKY.

7) TligdepiTh MOBICHHEBHU MaTepiaj 1 BOPABU, IO BIANOBIAATH IIISIM KOXKHOTO CTaIly
VPOKY.

8) Busnaure pexuM BUKOHAHHS KOXHOI BIpaBu/ 3aBAAHHS 1 MOBHI 3aco0H IS peasisarii
BU3HAYEHUX LIIEH.

9) Bushaure cCocoOH KOHTPOJIKO BOJIOIIHHS HABUUKAMH Ta BMIHHIMH YUHIB HA YPOIIL.

10) ITigroryiite HEOOXiZHMH HAOYHHM Ta PO3AABAIBHUE MaTepian, HEOOXiTHUH s
JOCSATHCHHS METH YPOKY 3 VPaXyBaHHAM 1HIUBIAYaTIbHO-TICHXOIOTTYHIUX OCOOIUBOCTEH YVUHIB.

11) OntumaapHO PO3MOALTITE YAC HA KOKCH €TAll YPOKY.

12) Ipoxymaiite GopMy MOSCHEHHS MOMAIIHBOTO 3aBIAAHHS 3 YPaxXyBaHHSAM IHAMBIAYaJIbHO-
MICHUXOJIOTTYHUX OCOOIMBOCTEH YUHIB.

JpyruM KpoKoM MO)KHA BBAXKATH CAMOAHANI3 BJIACHO CTBOPCHUX IIIAHIB-KOHCIICKTIB VPOKY.
C.B Poman BBaxkae, 110 MPaBOMIPHO BHIUIATH Taki 00 €KTH aHAMI3Y VPOKY I1HO3EMHOI MOBH:
1) MeToAMYHMHA acEKT: YMIHHS CTABHTHU 1 BUPILIYBATH MCTOAWYHI 337advl, Peati3oByBaTH CYYacCHI
BHMOTH [0 METOAMYHOTO aCIEKTy YPOKY 1HO3EeMHOI MOBH; 2) NCHXONOTO-AMIAKTHYHHHA: YMIHHS
V3ro[UKYBATH MPAKTUYHI il 1 334a4l 13 3aBJAHHIMHU OCBITH, PO3BHUTKY 1 BUXOBAHHS OCOOHCTOCTI;
3) AUAAKTHKO-OICPALIIMHAN, BOMOAIHHS TEXHIKOK BUYHTCIBCHKOI mpaili; 4) JIHIBO-METOIHYHUMN:
BOJIOAIHHSI 1IHO3EMHOK MOBOIO SIK CHCHH(IYHUM 3ac000M MEAArOTIYHOI TEXHIKH BUUTEIs-(inonora
Ta IHCTPYMCHTOM IUIAHYBAHHS W BUPIMICHHS KOMYHIKATUBHO NPAaKTHYHUX 3a1a4 ypoky [3, c¢.45]. Lli
00’ekTH aHami3y BigOoOpakeHI B CXEMi 3araqbHOrO aHami3y YPOKY, IO HABOAMTHCS B MIAPYUIHHUKY
«MeToxuka HaBYAHHS 1HO3EMHHMX MOB V CEPCAHIX HaBUANbHUX 3akmagax» [1, c. 246-247]. Tomy
BapTO OPIEHTYBATH CTYACHTIB HAa 3aCTOCYBAaHHS LI€l CXEMH MiA 4Yac aHami3y BIACHOTO ILUIAHY-
KOHCIICKTY.

CxeMa 3araipHOTO aHATI3Y YPOKY

1. HinecnpsiMOBaHICTh YPOKY:
1) BU3HAYUTH TEMY YPOKY, MIiCLIE YPOKY B CHTYATHBHO-TEMATUYHOMY LIUKJIL, THII YPOKY;

2) Ha3BaTH L1 YPOKY: NPAKTHYHY, OCBITHIO, PO3BUBAIOYY, BUXOBHY;

3) BCTAHOBHUTHU BIAMOBIAHICTh MOCTABICHUX LIJICH MICIIO YPOKY B CHTYaTHBHO-TCMATUIHOMY
LUK 1 THITY YPOKY.

II. CtpykTypa 1 3MICT YPOKY:

1) Ha3BaTH eTany ypoKky B iX MOCHI JOBHOCTI;

2) BCTAaHOBHUTHU BIAMOBIAHICTH IPUHOMIB HABYAHHS OCHOBHHUM LILJISIM YPOKY;

3) OLIHUTH PaLiOHATBHICTE CMIBBIIHOIICHHS TPECHYBAIbHHUX 1 MOBJICHHEBHX BIIPAB;

4) Ha3BaTH AOTOMIXKHI 3aCO0M HABYAHHS, 10 BUKOPUCTOBYBAINCH, OLIIHUTH iX MOLIBHICTh Ta
¢(hCKTUBHICTH,

5) BU3HAYUTH PO3BUBAIOYY, OCBITHIO, BUXOBHY I[IHHICTH MOBJICHHEBOI'O MATEPIAIy YPOKY 1
BIIPaB, iX BIATIOBIJHICTE BIKOBHM iHTEpECaM VUHIB.
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III. AKTHBHICTD yUHIB HA YPOIU:

1) BuzHaunTH OCHOBHI (OpMH B3aeMOZIIl BUMTEIS Ta YUHIB HA ypowi, ix Micme (Ha SKOMY
eTarti, 1 BUPILMICHHS SIKHUX 3aBAaHb) Ta ¢(hCKTHBHICTD;

2) Ha3BaTH OPUHOMH CTUMYITIOBAHHS MOBICHHEBOI Ta PO3YMOBOI aKTHBHOCTI YHIB.

IV. MoBneHHEBA MOBEAIHKA BUATEI

1) BU3HAUMUTH BIAMOBIAHICTh MOBJICHHS BUUTECISI MOBHIN (DOpMI, HOTO aaanTOBAHICTh M0 PIBHS
MOBHOI MIATOTOBKH YYHIB 1 BUMOT IIKUTBHOI MPOTPaMu;

2) OUIHUTH YITKICTh 1 JOCTYIHICTb (POPMYIIOBAHHS BUHUTEICM 3aBAAHb T4 3BEPHCHICTb HOTO
MOBJICHHS A0 VUHIB;

3) oOrpyHTYBaTH JOLITBHICTE BUKOPUCTAHHS BUATEIEM PLIHOI MOBU HA VPOLI;

4) BCTAaHOBHUTHU CHIBBIAHOIICHHS MOBJICHHSI BUUTEIISL TA YUHIB HA YPOIIL.

V. Pe3yapTaTHBHICTD YPOKY:

1) Ha3BaTH, YOro HABYMINCH YUHI HA YPOLI;

2) BHU3HAYUTH BIAMOBITHICTE PiBHA C(OPMOBAHOCTI MOBICHHEBUX HABHYOK Ta BMIiHb
ITOCTABJICHUM I[LIISIM;

3) OIHUTH 00’ €KTHUBHICTH 1 MOTHBAIIIMHNH ITOTCHITIAI BUCTABICHUX BUMTEICM OIIIHOK.

Hagoaumo npukiaa Takoro aHaji3y, MiATOTOBICHOTO CTYACHTKOK 4-T0 KypCy.

AHAIJII3 YPOKY

1L 1. A niocomyeana nian-xoucnexm ypoky 6 3-my xaaci 3a niopyunuxom “Excellent 3. Temoro
Mo2o ypoxry € “Sport Activities”, a niomemoro ~Water Sports”. Ypox 3Haxo0umsca HO NOYAMKY
CUMYAMUSHO-MEMAMUYHO20 YUKTY. Buxodauu 3 yvoeo, mu pobumo GUCHOB0K, WO ye Ypox
DOopMY6aHHA | pO36UMKY MOGHUX | MOGIEHHEGUX HABUYOK MA 6MiHD.

2. 'omyrouu naau-xoncnexm Ypoxy, s 6USHAYULA MAKI OCHOGHT yiii:

®  NPAKMUYHA — O3HAUOMNEHHS VUHIG 3 HOGUM JEKCUYHUM MA SPAMAMUYHUM MAMeEPIaniom,
PO3GUMOK JIEKCUHHUX A SPAMATUYHUX HABUHOK,

®  0CGIMMHA — POSULUPEHHS 3HAHD YYUHIE NP0 GOOHI 8UOU CNOPMLY;

®  PO36UBANLHU — PO3BUBAMU KMIMIUGICMb YUYlIE,

®  GUXOGHA — NPULYENTIeamu 110006 00 Cnopmy.

3. OcHOGHOIO MemOI0 OaHO20 YPOKY € O3HAUOMICHHS Y4HI6 3 HOGUM JeKCUHYHUM ma
SPAMAMUYHUM MAMEPIANOM, WO GI0N0BI0AE MICYH YPOKY 8 CUMYAMUEHO-MEMAMUYHOMY YUKLT ma
muny ypoxy, aoxce GiH po3MityyeHuti Ha NOYAMKY YUKILY, d MOMY MAEMbCA HA Y8a3i hopmyeanHs i
PO36UMOK MOGHUX | MOBIEHHEBUX HABUYOK | 6MIHb.

11 1. Cxemamuyuno Oanuii ypox MOHCHA NPeOCMABUMIL K NOCTIO0GHICH MAKUX eMania:
Houamox ypory, opeanizayis kiacy;

Moeneunesa sapaoxra;

Ipocryxoeysanns dianozy ma UKOHAHHS 6NPAE;

O3HatiomMnenHs 3 HOB0I ePAMAMUYHOIO CIMPYKMYPOIO, 6UKOHAHHS 6NPaE,
Tosicuenns OOMauiHb020 30600HHSA;

Hiocymku ypoxy, oyinto8aHHs.

2. 3ei0HO Micyl0 YPOKY 6 CUMYAMUBHO-MEMAMUYHOMY YUK, HA YpOoyi Nepesasrcaromo
MPEeHYBANbHI  61PABU, 30KpeMd 6Npasu HA ONPAYIOBAHHS JEKCUKU Md MPEeHYEaHHs HOGOI
epamamuynoi cmpykmypu “sb could do sth but couldn’t do sth”. J[na nepegipxu po3yminHa yuHaMU
HOB020 MAMEPIALy UKOPUCTIOBYEMbCS NPOCTYX08YB8AHHS OIAN0CY Md GUKOHAHHS 61PAG 00 HHOZ20.

3. Inan ypoxy criaoeno maxum HUHOM, U0 MPEeHYEANbHi 6Nnpagi nepedyioms MOGIEeHHEGUM,
adu oamu 3MO2y YHHAM 3ACE0IMU HOGUH NeKCUYHUTI MAMEPIAN, a 6Jce NOMIM 6UKOPUCTIOEY8AMU
1020 6 ayOito8aHHT M YCHOMY MOGIEHHI.

4. Jlonomiscnumu 3acobamu , Wo CRPUIMUMYMb NIOBUULEHHIO AKOCHI YPOKY € | ayoio sanuc,
KApmMKU 3 3060AHHAMU, 3080AHHA-PebYC, MANIOHKU 3 300PANCEHHAM B0OHUX GUDIG CROPMY.

5. OcrosHumu yinamu ayOito8anHa 8 3-My Kidci €:

- PO38UBAIOYA — PO36UEAMY 30i0HICMb 00 CIYX0801 Oughepenyiayil;

- OCGIMHI — NO2AUOUMIL | POSULUPUMIL 3HAHHS YYUHIE NPO KPAIHY 8UYYYEAHOT MOGU.

Jlna yunie Oyoce 6axciueuM € HAGUUMUCS CRPUTIMAMY HA CAYX THUOMOGHEe Moenenus. Tax ax
CROpM € BANCIUBOI HACHIUHOI 300pP06020 CNOCODY HCUMMS, 000amKo6a iHpopmayia npo 1ozo
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8UOU ma Ix ocobaueocmi Moxcymo bymu yixasumu i kopucuumuy ona yunie. Came 3 MOI00ULO20 GIKY
HeobXIOHO npunyenioeamu inmepec dimeil 00 300p08020 CROCOBY HCUMMA.

Il 1. Ha yvomy ypoyi ocHOBHON (POopMmO 630€EMOO0I] YUACHUKIE HABUATLHOZO NPOYecy €
830€MO0IA yuumensa md YuHie Ha ycix emanax. B monooutiii uikoni euumens 6idiepae 0CHOBHY poib 6
opeanizayii pobomu Ha Ypoyi, adxHce MOI00uLi WKONAPI e He 8Milomb Npayoeamu camoCmitiHo.
Toonc euumens ckepogye Oil yuHi8 NPOMASOM YPOKY.

2. JInsa crmuMynioeanHs MOGIeHHEBOT ma PO3YMOB0T aKxmueHOCmI Y4Hie Ha Ypoyi, neput 3a ece,
BUKOPUCIMOBYEMBCSL HAOYHICMYb (KAPMUHKY, KAPMKIL), He Juuie Ol KpAujoeo CRputiHamms Y4HAMU
mamepiany, a maxosc ona ix sayixaeneHocmi 6 Hvomy. He meHuwt eaxciugorn € ponvoea epa —
BUKOHAHHA Oill 'y NAPAX, GUCONOULEHHA Peniiik 3d 3paskoM, Oe Y4HI HAGUAIOMbCA NPAGUTLHO
BUCIOGNIOBAMIL C8OI OYMKU, d MAKONHC OIZHAIOMBCA NPO YNOOODAHHS CBOIX MOBAPUULIE.

V. 1. Ilpomsazom Ypoky 1 8 OCHOBHOMY POIMOGIAMUMY AHEMTUCHKOK MOBOI), 36ePMAIOYUCH 00
yunie, a maxoxc oarouu v inempyryii. Ilpome npu nosacHeHHi HOBOI epAMAMUYHOL CIMPYKIYPU, 1
BUKOPUCIOBYBAMUMY YKPATHCOKY MOBY, abl 6NeGHUMUCS 8 MOMY, W0 Y4HI 6ce 3DO3YMINL.

2. Incmpyryii, nooami muorw, wimki i npocmi. Yunam @ioomi epamamuyni popmu ma i1eKCudHi
00uHUYi, WO 1 euxopucmosyeamumy npu nodanwusa incmpyryiti ( Open your books. Now we are
going to listen to a dialogue etc.).

4. 3eepmaiouu yeazy Ha me, Wo YPox NPOGOOUMBCA 8 3-MY KIACH, 3HAYHY 11020 YACMUHY 3aUMAE
MognenHs evumens. Lle noicnenns 3a60aHb YPOKY, Op2aHi3ayis MOGIEHHEGOT 3apaOKH, NOSCHEHHS
HOB020 Mamepiany ma nooanus Npuxiadie. Ilpome yuni axmueHo GKIHHAMUMYMbCI 8 XiO YPOKY,
610N0GIOAMUMYMb HA 3ANUMAHHS 8UUMENA, BUKOHY8AMUMYMb YCHI 6NPAGIL.

V. Omance, s cnodieaiocs, wo Ha MOEMY YPOyi Y4Hi MPemb020 KIACy GUEHAMb HOGUT TeKCUYHUTL
ma epamamuyHuil Mamepian, d MAKOHC HAGUAMBCS GUKOPUCIOBY8aAmMIL 11020 6 MOoGleHHI. [l
00CACHEHHS MAKCUMATLHOZO Pe3YIbmanty Y4Hi NOGUHHI GUKOHAMU 6NPAGU HA CHBOPEHHS peyeHb 3d
3PAZKOM, WO OONOMOHCE IM NPU 3ACBOEHHT HOBO2O SPAMAMUYHO20 MAMEPIATY.

TpeTiM KPOKOM MH BBa;Ka€MO 3a JOLIITBHE AHATIZYBATH BIKE AHTIIIHCHKOK MOBOIO BiJECO3AIMUCH
VPOKIB, B TOMY YHCT ¥ Ti, IO HPOMOHVIOTbCA B Mepexi IHrepHer. CnouaTky MU 3HAHOMHMO
cryacHTiB 3 OmankoM ‘Peer appraisal form™ [8, c¢. 246-248] (micekuii yHiBepcuter ['OHKOHTY,
BIJAUICHHS aHTIIHCEKOI MoBH). HaBoaumo MoaudikoBaHui npukiag OJaHKYy.

Peer appraisal form

Teacher’s name

Observer

Theme /Lesson number (if available)

Goals of the lesson

1. Aims and objectives

Were the aims and objectives for the lesson clearly explained?

Did the lesson have a clear focus?

2. Appropriacy of materials

How appropriate were the classroom activities to achieve the aims and objectives?

How effectively was the content presented?

Was the material/ content too much or too little for the lesson?

3. Organisation of the lesson

How appropriate was the organization of the lesson?

4. Stimulating learner interest

To what extent was the teacher able to stimulate and sustain student interest for the duration of
the class?

5. Opportunities for learner participation

Did the students have enough opportunities to participate in the learning activities?

Did all the students get opportunities to participate in the learning activities?

6. Use of teaching aids

To what extent were the teaching aids used in the lesson effective?

7. Explaining difficult concepts

To what extent was the teacher able to explain difficult concepts to the learners?

8. Effectiveness
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Was the lesson effective? Why or why not?

9. Any other general observations

Ipomonyemo npukiIa aHAII3Y YPOKY, 3A1IHCHEHOTO CTYACHTKOIO 4-TO KypCYy.

Peer appraisal form

Teacher’s name: Regina Gitelman

Observer: Julia Borzhak

Theme/Lesson number: “Mass Media in Our Life”; 1/9

Goals of the lesson:

Practical goals: to develop the ability of producing dialogues; to exercise the skanning skills,
to familiarize the pupils with new vocabulary

1. Aims and objectives

The practical aims were clearily explained to the pupils at the beginning of the lesson. The
lesson opens the thematic cycle. Thus, the objectives correspond to the place of the lesson in the
thematic cycle.

2. Appropriacy of materials

Such methods as a discussion with students, making a dialogue using supporting materials
were used to achieve the goal of developing the ability of producing dialogues. Reading of the text
and the exercises affer it contributed to the development of reading skills. Still to my mind, the
exercises (“True or false”, matching) influence the understanding of the contents only. I think the
lesson lacks an exercise or some thought provoking questions for understanding the sense of the
tfext.

The purpose of “familiarizing the pupils with new vocabulary” was realized through the work
with a dictionary. The developmental and educational goals were immediately connected with the
practical ones. The independent work predominated at the lesson. Due to this the pedagogical goal
was realized.

Mostly the speech exercises were used at the lesson, which is determined by its goals. The
content of the lesson was presented effectively and reflected the interests of the pupils.

3. Organisation of the lesson

There was internal logic in the organisation of the lesson. Firstly, the pupils were warmed up
by the discussion. Then the main activities (according fo the plan) followed. Each part of the body
of the lesson was structured comprehensively. For example, before reading the model dialogue the
supporting words and expressions from the orange box were read and translated.

The forms of interaction are in compliance with the types of work: e.g. pupil-pupil — dialogue
(pair work).

4. Stimulating learner interest

The methods of stimulating learner interest were as follows: the questions during the
discussion, interactive tasks, using the interesting contents of the textbook (the text). To my mind,
the interest of the pupils was not stable all the time. The teacher might think over some additional
techniques of stimulating interest.

5. Opportunities for learner participation

The pupils had enough opportunities to participate in the different learning activities.

All the pupils were involved into this or that activity.

6. Use of teaching aids

The teaching aids used at the lesson were as follows: the ftextbook and its contents, the
dictionary. Actually, the lesson could have more supplementary materials, for example, illustrations
or a short video on the topic for relaxation and stimulating the interest of the pupils.

7. Explaining difficult concepts

There were no complex grammatical structures requiring explanation. Thus, the teacher used
English for giving instructions and conducting the lesson. The speech of the teacher is not
impeccable, but in general grammatically correct. The used vocabulary corresponds to the pupils’
knowledge of English. The advantage is that the pupils’ speech predominates at the lesson.

8. Effectiveness

To crown it all, the lesson was effective as the pupils polished the ability of producing
dialogues, reading and analysing the text and studied new vocabulary items. The foundation for the
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further work on the theme was laid. The generated speech skills and abilities of the pupils
correspond to the goals of the lesson.

9. Any other general observations

Due to the teachers’ control no serious violations of discipline were observed.

The lesson involved versatile activifies.

Omxe, SK CBIAZYHTD NPAKTHKA, HABYAHHS CTYACHTIB aHAIi3y/caMoOaHami3y YpOKIB B Kypci
METOAWKY HABYAHHS aHTTIHCHKOI MOBH Ja€ 3MOTY MOTHBYBATH CTYACHTIB 0 IXHBOT'O MOJATBIIOTO
npodeciiHOro CTAHOBICHHS, A0 PO3BUTKY MOZUTHBHOTO CTHIIIO BUKIAJAHHA , BIOCKOHAJICHHS
3HAHb HABYAJIBHOI'O MPEIMETA Ta 3MIITHCHHS BMiHb HOro BHKIAIaTu. Takui Buntens Oyae 3AaTHUH
KPUTHYHO aHANI3YBaTH BIACHUH MOCBIJ, IIVKATH aTbTCPHATHUBHI LUIIXH BHPIMICHHSA OpPOOIEM,
T00TO OVTH CHpaBkHIM HIPodhEeCIOHATIOM.
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BIAOMOCTIIIPO ABTOPA
Tersna TpyxanoBa — KaHIWUJAT [IeJArOTTYHIX HAYK, JOTIEHT Kadeapu repManchkoi ¢inomorii KipoBorpaachkoro
JIepKaBHOTO TIEIArOTTYHOTO YHIBEPCUTETY iMeHI Bonoaumupa BuHHmeHKa.
Hayxosi inmepecu: MeTO KA BUKIIaJaAHHS 1HO3EMHIX MOB.



